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4) должностные лица органов контроля, указанных в ч. 1 ст. 99 Федерального закона N 44-ФЗ, непосредственно осуществляющие контроль в сфере закупок.
В случае выявления в составе Комиссии указанных лиц Заказчик незамедлительно заменяет их другими лицами, которые соответствуют требованиям, предъявляемым к членам Комиссии.
9. Члены комиссии при осуществлении закупок обязаны принимать меры по предотвращению и урегулированию конфликта интересов в соответствии с Федеральным законом от 25.12.2008 N 273-ФЗ "О противодействии коррупции" в том числе с учетом информации, предоставленной заказчику согласно ч. 23 ст. 34 Федерального закона N 44-ФЗ.
Член Комиссии обязан незамедлительно сообщить Заказчику о возникновении обстоятельств, предусмотренных п. 8 настоящего Положения.
10. Функциями Комиссии являются:
· проверка соответствия участников закупки требованиям, установленным Заказчиком;
· принятие решения о допуске либо отклонении заявок участников закупки;
· рассмотрение, оценка заявок на участие в определении поставщика;
· определение победителя определения поставщика;
· иные функции, которые возложены Федеральным законом N 44-ФЗ на Комиссию.
11. Члены Комиссии имеют право:
· знакомиться со всеми представленными на рассмотрение Комиссии документами и материалами;
· участвовать в заседании с использованием систем видео-конференц-связи с соблюдением требований законодательства РФ о защите гостайны;
· выступать по вопросам повестки дня на заседании Комиссии и проверять правильность оформления протоколов, в том числе правильность отражения в протоколе содержания выступлений;
· обращаться к председателю Комиссии с предложениями, касающимися организации работы Комиссии.
12. Члены Комиссии обязаны:
· соблюдать законодательство РФ;
· подписывать (в установленных Федеральным законом N 44-ФЗ случаях - усиленными квалифицированными электронными подписями) протоколы, формируемые в ходе определения поставщика;
· принимать решения по вопросам, относящимся к компетенции Комиссии;
· обеспечивать конфиденциальность информации, содержащейся в заявках участников и иных документах, в соответствии с законодательством РФ;
· незамедлительно сообщать Заказчику о фактах, препятствующих участию в работе Комиссии;
· не допускать проведения переговоров с участником закупки в отношении заявок на участие в конкурентных процедурах, в том числе в отношении заявки, поданной таким участником, до выявления победителя, за исключением случаев, предусмотренных Федеральным законом N 44-ФЗ.
13. Порядок действий Комиссии в рамках конкретной процедуры определения поставщика устанавливаются в зависимости от способа, формы процедуры.
14. Комиссия выполняет возложенные на нее функции посредством проведения заседаний.
[bookmark: Par36]15. Члены Комиссии должны быть своевременно уведомлены председателем комиссии о месте (при необходимости), дате и времени проведения заседания, а также о возможности участвовать в заседании с использованием систем видео-конференц-связи с разъяснением порядка такого участия.
Если при проведении заседания Комиссии предполагается ознакомление со сведениями, составляющими государственную тайну, то система видео-конференц-связи должна обеспечивать соблюдение требований законодательства РФ о защите государственной тайны.
16. Комиссию возглавляет председатель Комиссии.
Председатель Комиссии выполняет следующие функции:
· осуществляет общее руководство работой Комиссии;
· осуществляет подготовку заседаний Комиссии, в том числе сбор и оформление необходимых сведений;
· объявляет заседание Комиссии правомочным или неправомочным из-за отсутствия кворума;
· ведет заседание Комиссии;
· информирует членов Комиссии по всем вопросам, относящимся к их функциям;
· определяет порядок рассмотрения обсуждаемых вопросов;
· выносит на обсуждение вопрос о привлечении к работе Комиссии экспертов в случаях, предусмотренных Федеральным законом N 44-ФЗ;
· обеспечивает взаимодействие с контрактной службой Заказчика;
· осуществляет иные действия, необходимые для выполнения Комиссией своих функций.
17. Комиссия правомочна принимать решения, если в ее заседании участвует не менее чем пятьдесят процентов общего числа ее членов.
18. Делегирование членами Комиссии своих полномочий иным лицам (в том числе на основании доверенности) не допускается.
19. Решение Комиссии оформляется протоколом, который подписывается всеми членами Комиссии, которые участвовали в заседании.
20. Члены Комиссии несут персональную ответственность за соблюдение требований, установленных законодательством Российской Федерации о контрактной системе в сфере закупок и подзаконных нормативных правовых актов.
21. Решение Комиссии, принятое в нарушение требований Федерального закона N 44-ФЗ, может быть обжаловано любым участником закупки в порядке, установленном Законом, и признано недействительным по решению контрольного органа в сфере закупок.
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0 KOMHCCHH 110 0CYIIeCTBJIEHHIO 3aKYIIOK HA IIOCTABKY TOBApOB, OKA3aHI
s myxx MBJIOY nerckuii cag NeS
1. HacTosimee TOJIOKEHEE 0 KOMECCHH II0 OCYIIECTBIEHHIO 3aKymoK s Hyxa MBIIOY nerckuii can Ne 5
r.Vecypuiicka VcCypHiCKOTO TOPOJICKOTO OKpyra (mamee - 3aKa3sddk) pa3paloTaHO B COOTBETCTBHH C
DeepanbHbIM 3aK0HOM 0T 05.04.2013 N 44-®3 "O KOHTPAKTHO# cHcTeMe B cdepe 3aKyNnoK TOBapos, pabdor,
YCIyT JUIst 0BeCIeueH st FOCy IapCTBEHHBIX M My HUIIMIIANbHBIX Hy K1 (naiee - Denepanphbiii 3akon N 44-03).
ITonoXeHre 0 KOMHCCHE MO OCYLIECTBIEHHIO 3aKymok (manee - Ilonojkenue) periamMeHTHpyeT HOpsIoK
PaBOTHI KOMHECCHH, CO3IaBaeMoit 17isl 0GeCTIeen s 3aKy KA TOBApOB, paboT, YCIIyT /Ul Hy»k/1 3aKa3unka.
2. KomuccHs MO OCYIIECTBICHMIO 3aKymok (manee - Kommccus) sBJISICTCS KOJUIETHATIbHBIM OPraHOM,
VIIOJTHOMOYEHHBIM Ha BBIGOP MOCTABIIMKA (TIOJPSIIYMKA, HCHIOMHATENS) (ajiee - MOCTABIIHK) [IPH [IPOBEICHHH
KOHKYPEHTHBIX Tpole/lyp. KOMHCCHSI B CBOSH HESTENBHOCTH PYKOBOJCTBYeTCs ['paKIaHCKHM KOJEKCOM
Poccuiickoit ®eneparmu, ®enepanbubM 3akoHoM N 44-D3, HHEIME (e/lepanbHbIMA 3aKOHAMU 1 TIPHHATHIME B
COOTBETCTBHH C HUMU HOPMATHBHBLIMH [IPABOBBIMU aKTaMH, HacTOsIMM [lojioKenreM U WHBIMU BHY TPCHHHMA
aKTaMH 3aKa3duKa.
Komucenst ymonmHomMoueHa Ha OIpeeNieHHe MOCTABINMKOB ¢ MPUMEHEHHEM BCEX BH/JOB KOHKYPEHTHBIX
iporenyp.
. CoctaB Komuccun 1 ero H3MeHEHHE YTBEPKAACTCS IPUKa30M PYKOBOUTENS 3aKa3unka.
} mpuKase o co3aaHuy KoMucenu 10IKHbI COIEpIKATBCS CIIe/yOIIHEe CBEICHHS:
e TmepcoHanbHEIH cocTap Komuccum, B ToM uwcie HasHadeHHbI npeacenatens (P.M.O., J0IKHOCTD,
3BaHHME MM yKa3aHUE HA SKCIIEPTHBIE 3HAHMS, OOS3aHHOCTH B paMKax JeaTenbHocTH Komucenn);
©  TOpSIOK 3aMeHs! wieHoB Komuccuu (B ciydasx, IIpetyCMOTPeHHBIX HacTosmuM [looxennem);
e cpok noxHoMounii Komucenn JIH60 yKkazaHHe Ha O€CCPOYHbINA XapakTep ee AesTeIbHOCTH.
'. B cocraB Komuccuu BxomaT mnpezcenarens u wiensl Komucenn. Ynucnennsiii cocran Komuccuu - He MeHee
pex denoBek. OOIIee KoanyecTBO WieHoB KOMHCCHH He MOKET ObITh YETHBIM.
|l 3akasumk opmupyeT KOMHCCHIO TPEMMYIIECTBEHHO W3 JIHIl, TNPONICHANINX MNPO(ECCHOHATBHYIO
|lepenoroTOBKY MM TOBBINIEHHE KBalM(pukauuud B cdepe 3aKymoK, a Takke JIHI, 00Jaalomux
| IeHATbHBIME 3HAHUSIME, OTHOCSIIIIMHUCS K IIPEIMETY 3aKyTIKH.
. YWienamu Komuccnu MOryT ObITh COTPYTHHKH KOHTPAKTHOH CITyKOBL.
. Unenamu Komwuccuu He MOTYT OBITh:
) usnueckue UNa, KOTOpbIE OBUIHA MPHUBJIEYCHBI B KAYECTBE SKCIEPTOB K IIPOBEICHHIO SKCIIEPTHOH OIEHKH
"“3BeIeHns] 00 OCYHIECTBJIEHHH 3aKyIKH, JOKYMEHTALMH O 3aKylke (B Cilydae, KOIJa OHa Mpe/yCMOTpeHa
e/lepaibHBIM 3aK0HOM N 44-®03), 3aBOK Ha y4acTHe B KOHKYPCE;
2) (¢usnyeckue JMIE@, UMEIOIIKE JMYHYIO 3aHHTEPECOBAHHOCTh B PE3yJbTaTaX OMpPEIEIICHHUs MOCTABIIHKA
(moapsiT9MKa, UCIIOIHUTENS), B TOM 9UCiie (PU3HUECKUE JTUIA:
a) TIOJaBINHE 3asBKH HA YYACTHE B OTIPEIEICHIHU TOCTABIINKA (TIOAPSAAIMKA, HCIIOJHHUTETIS);
6) COCTOSIIIME B TPYAOBBIX OTHOLICHUSIX C OPraHU3aMsAME WM GU3MUECKHMHU JIMIAMH, TIOJABIIUMHE 3asBKH
Ha yUacThe B OTpe/IeIeHHH OCTABITHKA (TIOPSTINKA, HCTIOIHHTENS);
B) SIBISIFOLIMECS YIIPABISIOIIAME OpraHN3aliii, MO/IaBIINX 3asBKU HA YJacTHE B OIPEJICICHHH IOCTABIMKA
(TOAPSIIYKKA, UCTIOTHUTETISL).
Iox mu4HOM 3aUHTEPECOBAHHOCTHIO MOHMMAETCSI BOSMOYKHOCTD IOy YEHUsI IOXO/10B B BUJIE JICHET, HHOTO
HMyIIeCTBA, B TOM WYHCJIE HMYIIECTBEHHBIX IPaB, YCIYI HMYIIECTBEHHOIO XapaKTepa, pe3yJbTaToB
BBINIOJIHEHHBIX pabOT WM KaKuX-Tu00 BHIro] (IPEHMYyIIECTB) JIMLOM, yKa3aHHbIM B nim. 2 1. 8
Hacrosmero [lomojkeHus, W (MIM) COCTOSIMMU C HHM B OJM3KOM DPOJCTBE MJIM CBOKCTBE JIMIAMH
(pomuTensiMH, CyIpyraMH, JeTbMH, OpaThsMH, CECTPaMH, a TakoKe OpaThsIMH, CECTPaMH, POIUTEISMHM,
JIETBMH CYIIPYTOB U CyIpyraMi JeTeid), TpaskIaHaMy WIH OpPraHu3alusIME, ¢ KOTOPBIMH JIMII0, YKa3aHHOE
B 1. 2 11. 8 Hactosimero [lonoxxenust, U (WJIK) JIMIA, COCTOSIIUE C HEM B OJIM3KOM POJICTBE MIIH CBOUCTBE,
CBsI3aHbI IMYILIECTBEHHBIMH, KOPIIOPATHBHBIMY FJIX HHBIMH OJIM3KUMH OTHOINEHHAMH;
3) uzudecKue U, SBISIOMMECS yYACTHUKAMY (aKIIMOHEPpaMH¥) OpraHU3allii, [10/1aBIINX 3asBKU HA yYacTHe
B 3aKyIKe, WIEHAMH UX OPraHOB YIPABICHHSI, KPEAUTOPAMHU YYACTHUKOB 3aKyIIKH;




